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JA, GRACIELA GATTI SANTANA, predsednica Međunarodnog rezidualnog mehanizma za 

krivične sudove (dalje u tekstu: predsednica, odnosno Mehanizam); 

IMAJUĆI U VIDU da je, dana 12. juna 2007, Pretresno veće I Međunarodnog krivičnog suda za 

bivšu Jugoslaviju (dalje u tekstu: MKSJ, odnosno Pretresno veće) proglasilo g. Milana Martića 

(dalje u tekstu: Martić) krivim, na osnovu člana 7(1) Statuta, za ubistvo, mučenje, okrutno 

postupanje, bezobzirno razaranje sela ili pustošenje koje nije opravdano vojnom nuždom, 

uništavanje ili hotimično oštećivanje ustanova namenjenih obrazovanju ili religiji, pljačkanje javne 

ili privatne imovine i napade na civile kao kršenja zakona i običaja ratovanja, kao i za progon, 

ubistvo, zatvaranje, mučenje, nehumana dela, deportaciju, i prisilno premeštanje kao zločine protiv 

čovečnosti i izreklo mu kaznu zatvora u trajanju od 35 godina;1 

IMAJUĆI U VIDU da je, dana 8. oktobra 2008, Žalbeno veće MKSJ (dalje u tekstu: Žalbeno 

veće), između ostalog, potvrdilo Martićevu kaznu zatvora u trajanju od 35 godina;2  

IMAJUĆI U VIDU da je Martić, dana 26. juna 2009, prebačen u Republiku Estoniju (dalje u 

tekstu: Estonija) na izdržavanje ostatka kazne;3 

REŠAVAJUĆI po Martićevoj molbi od 14. oktobra 2025, zavedenoj u spis na poverljivoj osnovi 

12. juna 2026,4 kojom se traži prevremeno puštanje na slobodu ili, alternativno, ublažavanje kazne 

na vreme koje odgovara vremenu izdržane kazne;5 

PODSEĆAJUĆI da sam, dana 4. februara 2026, donela odluku kojom sam odbila prevremeno 

puštanje Martića na slobodu, nakon što sam od Estonije dobila obaveštenje da će Martić, u skladu s 

estonskim zakonom, ispuniti uslove za razmatranje uslovnog puštanja iz zatvora 15. septembra 

 
1 Tužilac protiv Milana Martića, predmet br. IT-95-11-T, Presuda, 12. jun 2007, par. 470-472, 480, 518-519. 
2 Tužilac protiv Milana Martića, predmet br. IT-95-11-A, Presuda, 8. oktobar 2008, par. 354-355. 
3 Odluka po molbi za prevremeno puštanje na slobodu Milana Martića, 4. februar 2026. (dalje u tekstu: Odluka od 4. 

februara 2026), par. 5. V. takođe Tužilac protiv Milana Martića, predmet br. IT-95-11-ES, Nalog kojim se određuje 

država u kojoj će Milan Martić izdržavati kaznu zatvora, 18. februar 2009; Tužilac protiv Milana Martića, predmet br. 

IT-95-11-ES, Odluka po zahtevu Milana Martića za preispitivanje naloga kojim se određuje država u kojoj će izdržavati 

kaznu, 5. mart 2009, par. 6.  
4 V. Podnesak sekretara s Molbom za prevremeno puštanje na slobodu primljenom od Milana Martića, 12. jun 2026. 

(poverljivo) (dalje u tekstu: Podnesak sekretara), Dodatak, Molba za prevremeno puštanje na slobodu Milana Martića 

nakon što je izdržao dve trećine kazne, 14. oktobar 2025. (dalje u tekstu: Molba). U Podnesku sekretara, sekretar 

Mehanizma (dalje u tekstu: sekretar) objašnjava, između ostalog, da je e-mail poruka kojom je dostavljena Molba 

pogrešno identifikovana kao spam poruka i da je uklonjena iz pretinca dolazne pošte sudskih podnesaka Sekretarijata,  

te navodi korake koji su preduzeti kako bi se e-mail i Molba pronašli, kao i korake preduzete da se umanji rizik od 

sličnih incidenata u budućnosti. V. Podnesak sekretara, par. 1-7.  
5 Molba, par. 1, 31. Od sekretara sam zatražila da omogući zavođenje javne redigovane verzije Molbe, ali u vreme 

donošenja ove Odluke to još treba da se uradi. V. Interni memorandum predsednice upućen sekretaru, 5. jun 2026. 

(poverljivo). 
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2025;6  

PODSEĆAJUĆI da sam u Odluci od 4. februara 2026. zaključila da velika težina Martićevih 

zločina i to što on ne pokazuje dovoljne znakove rehabilitacije pretežu protiv prevremenog puštanja 

na slobodu, i konstatovala da nema dokaza koji potvrđuju postojanje uverljivih humanitarnih 

razloga zbog kojih bi bilo opravdano zanemariti tu negativnu ocenu;7 

PODSEĆAJUĆI da sam, u kontekstu Odluke od 4. februara 2026. i u skladu s paragrafom 10 

relevantnog uputstva,8 prikupila informacije od estonskih vlasti,9 Službe za podršku i zaštitu 

svedoka Mehanizma,10 Tužilaštva Mehanizma (dalje u tekstu: Tužilaštvo),11 vlasti Republike Srbije 

(dalje u tekstu: Srbija),12 i udruženja žrtava i drugih grupa na koje se odnose zločini za koje je 

Martić proglašen krivim,13 kao i informacije od samog Martića14 (dalje u tekstu zajedno: Prikupljeni 

materijal); 

UZIMAJUĆI U OBZIR da je Prikupljeni materijal dostavljen nedavno i da nema pokazatelja da je 

došlo do promena koje opravdavaju prikupljanje ažuriranih informacija, zbog sudske efikasnosti se 

u ovoj odluci oslanjam na Prikupljeni materijal kada je relevantan;15 

PODSEĆAJUĆI da je, na osnovu člana 26 Statuta Mehanizma (dalje u tekstu: Statut), pomilovanje 

ili ublažavanje kazne moguće samo ako predsednik tako odluči, na temelju interesa pravde i opštih 

pravnih načela;16 

PODSEĆAJUĆI da, na osnovu pravila 150 Pravilnika, predsednik po prijemu direktne molbe 

 
6 V. Odluka od 4. februara 2026, par. 1, 7. V. takođe Podnesak sekretara s Obaveštenjem Republike Estonije, 27. maj 

2025. (poverljivo), Dodatak, Obaveštenje Ministarstva pravde i digitalnih poslova Estonije, 12. maj 2025, paginacija 

Sekretarijata 648. 
7 Odluka od 4. februara 2026, par. 79. 
8 V. Uputstvo za rad prilikom rešavanja po molbama za pomilovanje, ublažavanje kazne ili prevremeno puštanje na 

slobodu lica koja su osudili MKSR, MKSJ, ili Mehanizam, MICT/3/Rev.4, 1. jul 2024. (dalje u tekstu: Uputstvo). 
9 V. Odluka od 4. februara 2026, par. 8, 13. V. takođe E-mail poruka Ministarstva pravde i digitalnih poslova Estonije 

upućena Kabinetu predsednice, 20. jun 2025. (poverljivo), kojom se prosleđuju, između ostalog, (i) dopis Odeljenja za 

izdržavanje kazni Uprave za zatvore Ministarstva pravde i digitalnih poslova Estonije, 19. jun 2025. (dalje u tekstu: 

Dopis odeljenja za izdržavanje kazni) i (ii) izveštaj Medicinskog centra zatvora, 16. jun 2025. (dalje u tekstu: 

Medicinski izveštaj). 
10 V. Odluka od 4. februara 2026, par. 9, 17. 
11 V. Odluka od 4 . februara 2026, par. 10, 12. V. takođe Interni memorandum tužioca upućen predsednici, 19. jun 

2025. (poverljivo) (dalje u tekstu: Memorandum Tužilaštva). 
12 V. Odluka od 4. februara 2026, par. 15-16. 
13 V. Odluka od 4. februara 2026, par. 9, 18. 
14 V. Odluka od 4. februara 2026, par. 11, 14. 
15 V. Tužilac protiv Radislava Krstića, predmet br. MICT-13-46-ES.1, Odluka po molbi za prijevremeno puštanje na 

slobodu Radislava Krstića, 3. februar 2025. (javno redigovano), par. 25. 
16 Iako član 26 Statuta, kao ni odgovarajuće odredbe statuta Međunarodnog krivičnog suda za Ruandu (dalje u tekstu: 

MKSR) i MKSJ, konkretno ne pominju zahteve za prevremeno puštanje na slobodu osuđenih lica, Pravilnik o postupku 

i dokazima Mehanizma (dalje u tekstu: Pravilnik ) odražava ovlašćenje predsednika da rešava po takvim zahtevima, što 

je takođe u skladu s dugotrajnom praksom MKSR, MKSJ i Mehanizma.  
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osuđenog lica odlučuje da li je primereno osuđenog pomilovati, ublažiti mu kaznu ili ga 

prevremeno pustiti na slobodu, posle savetovanja sa: (i) sudijama veća koje je izreklo kaznu i koje 

su još uvek sudije Mehanizma; ili (ii) s najmanje dvoje drugih sudija ako nijedan od sudija koje su 

izrekle kaznu nije sudija Mehanizma; 

PODSEĆAJUĆI da, na osnovu pravila 151 Pravilnika, predsednik prilikom donošenja odluke o 

tome da li je pomilovanje, ublažavanje kazne ili prevremeno puštanje na slobodu primereno uzima 

u obzir, između ostalog, težinu krivičnog dela ili krivičnih dela za koje je zatvorenik osuđen, 

postupak prema zatvorenicima u sličnoj situaciji, u kolikoj meri je zatvorenik pokazao da se 

rehabilitovao, kao i eventualnu značajnu saradnju zatvorenika s Tužilaštvom; 

PODSEĆAJUĆI da sva osuđena lica koja izdržavaju kaznu pod nadzorom Mehanizma ispunjavaju 

uslove da im se razmotri molba za prevremeno puštanje na slobodu nakon što izdrže dve trećine 

kazne, bez obzira na to koji im je međunarodni sud izrekao kaznu i gde se kazna izdržava;17 

PODSEĆAJUĆI da bi, s obzirom na težinu krivičnih dela u nadležnosti MKSR, MKSJ i 

Mehanizma, kao opšte pravilo kaznu trebalo izdržati u celini, osim ukoliko se može pokazati da bi 

osuđenom licu trebalo odobriti prevremeno puštanje na slobodu i da je, prilikom ocenjivanja da li je 

prevremeno puštanje na slobodu opravdano na osnovu pravila 151 Pravilnika, težina krivičnih dela 

faktor od suštinske važnosti koji utvrđuje prag koji argumenti u prilog prevremenom puštanju na 

slobodu treba da dosegnu, pri čemu je više potrebno da pokazivanje rehabilitacije bude što 

uverljivije, što je kažnjivo ponašanje bilo teže;18 

PODSEĆAJUĆI da osuđeno lice mora da pokaže da je ostvaren dovoljan napredak u 

rehabilitaciji19 i da je priznato više pozitivnih pokazatelja rehabilitacije;20 

PODSEĆAJUĆI da, u kontekstu molbi za prevremeno puštanje na slobodu, mora da bude uzeto u 

obzir zdravstveno stanje osuđenog lica, naročito kada informacije o ozbiljnosti zdravstvenog stanja 

predstavljaju uverljive humanitarne razloge koji daljnji boravak osuđenog lica u zatvoru čine 

neprimerenim;21 

PODSEĆAJUĆI da molbe koje se zasnivaju isključivo na kombinaciji poodmaklih godina i lošeg 

zdravlja, ali koje dalje ne pokazuju akutnu krizu ili medicinsko stanje koje ugrožava život, ne 

 
17 V. Odluka od 4. februara 2026, par. 30. 
18 V. Odluka od 4. februara 2026, par. 34. 
19 V. Odluka od 4. februara 2026, par. 47.  
20 V. Odluka od 4. februara 2026, par. 46 (gde se navodi spisak nekih, ali ne i svih pokazatelja). 
21 V. Odluka od 4. februara 2026, par. 74. 
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dosežu prag “uverljivih humanitarnih razloga”;22 

IMAJUĆI U VIDU Martićevu argumentaciju da je: (i) izdržao dve trećine kazne; (ii) da je u 

nepovoljnom položaju u poređenju s drugima kojima je odobreno prevremeno puštanje na slobodu 

kad su dosegli istu fazu izdržavanja kazne u sličnim okolnostima; i (iii) “da su MKSJ i Mehanizam 

kreirali legitimno očekivanje da će zatvorenici biti pušteni na slobodu kada izdrže dve trećine 

kazne, osim ako ne postoje jasni razlozi da to ne bude tako”;23  

PODSEĆAJUĆI da su, kada se konstatuje da osuđeno lice ispunjava uslove da mu se razmotri 

molba za prevremeno puštanje na slobodu, daljnja poređenja s drugim licima u sličnoj situaciji 

nevažna prilikom utvrđivanja da li je prevremeno puštanje na slobodu primereno, pošto svaki 

predmet nosi sa sobom jedinstvene okolnosti čiji meritum predsednica mora da razmotri;24 

PODSEĆAJUĆI da je Martić izdržao dve trećine kazne 8. septembra 2025. i da stoga ispunjava 

uslov da mu Mehanizam razmotri molbu za prevremeno puštanje na slobodu;25 

IMAJUĆI U VIDU Martićevu argumentaciju da se: (i) težina njegovih krivičnih dela odražava u 

težini kazne koja mu je izrečena; (ii) da težina krivičnih dela ne sprečava prevremeno puštanje na 

slobodu jer se svi predmeti pred MKSJ odnose na veoma teška krivična dela; i (iii) da je njegova 

kazna zatvora u trajanju od 35 godina jedna od dužih kazni koje je izrekao MKSJ i da je time što je 

izdržao više od 23 godine zatvora, izdržao vremensku kaznu razmernu veoma velikoj krivici;26  

PODSEĆAJUĆI da sam u Odluci od 4. februara 2026. zaključila da su Martićevi zločini veoma 

teški;27 

UZIMAJUĆI U OBZIR da Martić ne osporava da su njegovi zločini bili veoma teški;28 

PONAVLJAJUĆI svoj zaključak iz Odluke od 4. februara 2026. s tim u vezi;29  

 
22 V. Tužilac protiv Ratka Mladića, predmet br. MICT-13-56-ES, Odluka po molbi za puštanje na slobodu Ratka 

Mladića, 14. maj 2026. (javno redigovano), par. 28; Tužilac protiv Dragomira Miloševića, predmet br. MICT-16-98-

ES, odluka po molbi za prijevremeno puštanje na slobodu Dragomira Miloševića, 5. decembar 2025, str. 4; Tužilac 

protiv Zdravka Tolimira, predmet MICT-15-95-ES, Javna redigovana verzija “Odluke po zahtjevu za privremeno 

puštanje na slobodu” od 28. januara 2016, 23. februar 2016, par. 9, fusnota 35 i u njoj navedene reference.  
23 Molba, par. 2, 5-13. 
24 Tužilac protiv Alfreda Museme, predmet br. MICT-12-15-ES.1, Odluka po molbi za prevremeno puštanje na slobodu 

Alfreda Museme, 12. januar 2026, par. 39; Tužilac protiv Miće Stanišića, predmet br. MICT-13-53-ES.2, Odluka po 

molbi za prijevremeno puštanje na slobodu Miće Stanišića, 17. jul 2025, par. 43; Tužilac protiv Radivoja Miletića, 

predmet br. MICT-15-85-ES.5, Odluka po molbi za prijevremeno puštanje na slobodu Radivoja Miletića, 18. 

januar 2024, par. 45.  
25 Odluka od 4. februara 2026, par. 79. 
26 Molba, par. 25. 
27 Odluka od 4. februara 2026, par. 41. V. Odluka od 4. februara 2026, par. 35-40. 
28 Molba, par. 25. 
29 Odluka od 4. februara 2026, par. 41.  
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IMAJUĆI U VIDU Martićevu argumentaciju da “nisu identifikovane ‘konkretne okolnosti koje 

govore protiv’ puštanja na slobodu” i da njegova rehabilitacija treba da preteže u prilog puštanju na 

slobodu ili barem da ne treba ta preteže protiv, pošto je: (i) njegovo vladanje u zatvoru “primerno i 

puno poštovanja”; (ii) pošto on više nije isti čovek koji je bio početkom devedesetih godina 20. 

veka budući da su ga godine i iskustvo izmenili i pošto više nije ni na jednoj uticajnoj funkciji niti 

ima potencijal za takvu funkciju; (iii) pošto nema “rizika od ponavljanja krivičnog dela” s obzirom 

na njegove lične promene i na veoma drugačiji svet u koji će ponovo da uđe; i (iv) “[a]ko 

predsednica smatra da je to važno, [on je] spreman da prizna presude Međunarodnog suda i [svoju] 

predanost poštovanju zakona i miroljubivom životu ubuduće”;30 

PODSEĆAJUĆI da sam, u Odluci od 4. februara 2026, konstatovala da je Martić ispoljava dobro 

vladanje u zatvoru i da postoje određeni znaci da bi mogao uspešno da se reintegriše u društvo, ali 

da mi nisu predočene informacije koje ukazuju na to da je Martić prihvatio odgovornost za svoje 

zločine, pokazao znakove kritičkog razmišljanja ili izrazio iskreno kajanje i žaljenje i da sam, 

shodno tome, zaključila da on još nije dosegao dovoljan stepen rehabilitacije da bi zaslužio 

prevremeno puštanje na slobodu;31 

PODSEĆAJUĆI da sam se prilikom donošenja zaključka da Martić još nije prihvatio odgovornost 

za svoje zločine ni izrazio iskreno kajanje i žaljenje oslonila na: (i) izveštaj estonskih vlasti da 

Martić “sebe smatra političkim zatvorenikom”, da “generalno govoreći, ne želi da razgovara o 

svojim zločinima, verujući da je kazna koja mu je izrečena politički motivisana” i da mu je pružena 

prilika da razgovara s psihijatrom ili psihologom, ali da je on nije prihvatio;32 i (ii) članak iz 

sredstava javnog informisanja iz 2019, u kom je Martić, između ostalog, nastojao da opravda napad 

na Zagreb, za sebe rekao da je “prva žrtva pojave neofašizma u svetu” i nastavio da o hrvatskim 

oružanim snagama govori pogrdnim rečima;33 

UZIMAJUĆI U OBZIR da sam, pošto u Molbi nema nijednog pokazatelja da Martić prihvata 

odgovornost za svoje zločine, da pokazuje znakove kritičkog razmišljanja i da izražava iskreno 

kajanje i žaljenje,34 i dalje mišljenja da on još nije dosegao stepen rehabilitacije dovoljan da 

 
30 Molba, par. 8, 25. 
31 V. Odluka od 4. februara 2026, par. 50-51, 54-60. 
32 V. Odluka od 4. februara 2026, par. para. 54, gde se upućuje na Dopis Odeljenja za izvršenje kazni, str. 1. 
33 V. Odluka od 4. februara 2026, par. 55, gde se upućuje na Memorandum Tužilaštva, Dodatak A (izveštaj iz sredstava 

javnog informisanja od 8. septembra 2019), str. 1-7. 
34 Suprotno tome, mnogi od Martićevih argumenata ukazuju na odsustvo kritičkog razmišljanja koje je od ključne 

važnosti u procesu rehabilitacije. V. npr. Molba, par. 25 (“na dozvolu starijem čoveku koji je kažnjen na duže od dve 

decenije da proživi [svoje] poslednje godine sa svojom porodicom može se gledati kao na akt pomirenja, a da se ne 

negira težina njegovih krivičnih dela”), 29 (“Pored toga, to što me se drži u zatvoru do zadnjih godina izrečene kazne 

neće promeniti učinjenu štetu; šteta je rešena na suđenju, u osuđujućoj presudi i tokom dugih godina zatvorske kazne 
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zaslužuje prevremeno puštanje na slobodu; 

PONAVLJAJUĆI, stoga, svoje zaključke iz Odluke od 4. februara 2026. s tim u vezi; 35 

IMAJUĆI U VIDU Martićevu argumentaciju da je: (i) svaka saradnja s tužiocem u njegovom 

predmetu neutralan faktor; (ii) da on nije bio u mogućnosti da značajno sarađuje jer je većina drugih 

relevantnih predmeta već bila okončana ili u toku; i (iii) da je prilikom odmeravanja kazne njegovoj 

dobrovoljnoj predaji 2002. pridana tek minimalna težina, ali da je ona po njegovom mišljenju 

“odražavala prihvatanje pravnog procesa”;36 

PODSEĆAJUĆI da u Odluci od 4. februara 2026. nisam pridala nikakvu težinu saradnji s 

Tužilaštvom pošto mi nisu predočene informacije da je Martić sarađivao, izuzev predaje, za koju je 

Pretresno veće zaključilo, a Žalbeno veće potvrdilo da nije bila u potpunosti dobrovoljna;37 

PONAVLJAJUĆI svoj zaključak iz Odluke od 4. februara 2026. s tim u vezi;38  

IMAJUĆI U VIDU Martićevu argumentaciju da: (i) ima 71 godinu, pati od [REDIGOVANO]; (ii) 

da njegova uznapredovala starost i zdravstveno stanje predstavljaju uverljive humanitarne razloge; i 

(iii) da puštanje na slobodu sada, “pre nego što dođe do tako […] krizne tačke, predstavlja human i 

oprezan pristup”;39 

PODSEĆAJUĆI da u Odluci od 4. februara 2026. nisam našla nijednu indikaciju da bi Martićevo 

zdravstveno stanje moglo biti prepreka za nastavak izdržavanja njegove zatvorske kazne, ali da sam 

ipak, u okviru mog celokupnog ocenjivanja više faktora, uzela u obzir informacije u vezi s 

Martićevim zdravstvenim stanjem, uključujući i Medicinski izveštaj estonskih vlasti koji ukazuje na 

to da su Martiću: (i) dijagnostikovani [REDIGOVANO]; (ii) da je 2024. imao [REDIGOVANO] i 

[REDIGOVANO] 2018. i 2019., a onda opet 2022; (iii) da pati [REDIGOVANO]; i (iv) da se 

njegovi simptomi drže pod kontrolom lekovima i da je pod redovnim nadzorom medicinskih 

stručnjaka;40  

UZIMAJUĆI U OBZIR da Martić ne tvrdi da ima akutnu krizu ili da pati od medicinskog stanja 

koje ugrožava život i da nije dostavio dokumentaciju u prilog takvom zaključku; 

 
koju sam već izdržao. U ovom trenutku, dodatna korist daljnjeg boravka u zatvoru za žrtve ili društvo verovatno je 

marginalna”). 
35 V. Odluka od 4. februara 2026, par. 60. 
36 Molba, par. 25. 
37 Odluka od 4. februara 2026, par. 61-62. 
38 Odluka od 4. februara 2026, par. 62. 
39 Molba par. 2, 4-5, 16-23. U prilog svojim argumentima, Martić upućuje, između ostalog, na Older Persons in 

Detention: A Framework for Preventive Monitoring, Penal Reform International (jun 2021); Political Declaration and 

Madrid International Plan of Action for Ageing, A/CONF.197/9, 12. april 2002. 
40 Odluka od 4. februara 2026, par. 75-76, gde se upućuje na Medicinski izveštaj, str. 1. 
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KONSTATUJUĆI da Martić nije pokazao da postoje uverljivi humanitarni razlozi koji  

opravdavaju njegovo prevremeno puštanje na slobodu; 

UZIMAJUĆI U OBZIR da sam se, pošto nijedan od sudija koje su Martiću izrekle kaznu nije 

sudija Mehanizma, u skladu s pravilom 150 Pravilnika i paragrafom 16 Uputstva, konsultovala sa 

sudijom Josephom Masancheom i sudijom Vagnom Joensenom; 

UZIMAJUĆI U OBZIR dalje da su i sudija Masanche i sudija Joensen, naglasivši, između 

ostalog, da Martić ne pokazuje znakove kajanja, obojica saglasni s mojim mišljenjem da Molbu 

treba odbiti; 

IZ GORE NAVEDENIH RAZLOGA, 

OVIM ODBIJAM Molbu; i  

UPUĆUJEM sekretara da Tužilaštvu i Srbiji dostavi javnu redigovanu verziju ove odluke što je pre 

moguće. 

Sastavljeno na engleskom i francuskom jeziku, pri čemu je merodavna verzija na engleskom. 

 

 

Dana 13. jula 2026, /potpis na originalu/ 

U Hagu,       sudija Graciela Gatti Santana 

Holandija.   predsednica  

 

 

[pečat Mehanizma] 
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